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YIITHIII TIAAI MEHTEPYAEI'T BIPIHIII )KOHE EKTHIIIT TIJIATH BIKITAJIbI
(JICUXOJUHI'BUCTUKAUIBIK TAJIIAY)

Annoranus. byn makanana makcattel yuriHmi Tie (T3) TarncsipManapasl opblHIAAY Ke3iHIe Ka3aKCTaHABIK KOCTLII
crynenrrepaiy Oipinmi (T1) xxone ekinmi Tinaepinig (T2) Gencenainik KyHiH 3epTTey MakcaThl OOJBINT TaOBUIATHIH TYHFBIII
SKCIIEpUMEHT HoTvXelepi OepinreH. 3eprreyre an-Dapadu aTeiHaarsl Kazak yITTHIK YHUBEPCHTETIHIH CTYIEHTTEP] KATBICTHL
BipiHmIi skcreprMeHTTIK TOI CTYAEHTTepi YIIiH Ka3ak Timi aHa/Oipinmi Tin (T1), an opeic Timi T2, an exiHnn Ton cTyaeHTTEpi
yurid opsic T Oipinmi/ana timi (T1) sxoHe Kazak Tini, THiciHIIe T2. DKCIIEpUMEHTTE ic-apeKeT HOTKENEPiH Tajuay dici,
COHJIal-aK «IEKCHKaBIK LIemiM KaOpuinay tanceipmackd» (Lexical Decision Task) TocumiHeH TypaThiH 9icTeMe KOJIaHbULIBL.
3eprreyain HoTHXenepi arputibH TimiHAer (T3) celiney enaipici kesinne, kazak (T1/T2) sxone opsic tini (T1/T2) 6acekenectik
JKaF/IaibIHIa ICKe KOCBUIATHIHBIH KOPCETTI, jKOHE OFaH Koca, YIUTUIIUIIK >KarnalblHAa TiJNepAiH OeJICEeHIUIIK AeHreili MeH
aTKapaThlH PeJjiepl ChIHAIYIIBI TONTapaa SpTypii. 3epTTey OapbiChiHIA OKYy YLITUIIUIIN JKardadblHIa Ka3ak Tijdi MEH OpbIC
TiTIHIH OSJICCHITIK ISHIeIepiHe acep eTeTiH Heri3ri cedenTep MeH (pakTopiap aHbIKTAJIbI.
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BJIMSIHUE ITEPBOT'O U BTOPOI'O A3bIKOB HA YCBOEHUE TPETBEI'O SI3bIKA
(IICUXOJIMHT BUCTUYECKHNU AHAJIN3)

AHHoTanusA. B naHHOW craTbe IPEACTAaBIECHBI PE3yJbTaThbl MHJIOTHOTO HCCIENOBAHUS, LENBI0 KOTOPOrO SIBJISETCS
H3y4YeHHE cTaTyca akTHBHOCTH nepBoro (S11) m BTOporo s3pikoB (S12) Ka3aXCTaHCKHMX CTYICHTOB-OWJIIMHTBOB BO BpeMsI
BBITIOJIHEHHS 3aJaHUIl Ha HM3ydaeMoM TpeTbeM s3bike (f13). B umccnemoBaHum mpuHSIM ydacThe CTyAeHTH Kaszaxckoro
HAIIMOHAJIFHOTO YHUBEPCHUTETa UMEHHU aib-Dapabu. /s cTyneHToB U3 MepBoil SKCIEPUMEHTAIBHON TPYIIIBI Ka3aXCKUH S3bIK
sIBIIsieTCsT  pOAHbIM/TiepBbIM (S11), a pycckuii SI12, Torma kak Ajsl CTYAGHTOB BTOPOM TPYNIBI PYCCKUE SI3BIK SIBIISIETCS
nepBeIM/porHbIM (S11) M Ka3axckuil sI3bIK COOTBETCTBEHHO siBiisiercst S12. B skcnepuMeHTe UCIONb30BaJICs MOBEICHYECKHUI
METOJI NCCIIEIOBAHMS, a TAKKE METOIMKA, BKITFOUAONIas “3a1auy nekcruueckoro pemenst” (Lexical Decision Task). Pesynbrarst
TAKOr0 pOJia MCCIIENOBAHUI TOKA3bIBAIOT, YTO B KOHTEKCTE MPOM3BOJCTBA aHIIHUHCKOrO s3bika (S13) kazaxckuit (S11/512) u
pycckuii (S11/512) axTuBHpYIOTCS KOHKYpPEHTHBIM 00pa3oM, IPH 3TOM POJIM SI3BIKOB M CTEHCHb MX aKTUBALMU B CHTYallUH
TPEXBA3bIUMA PA3IMYAIOTCS y Pa3HBIX TPYHI HUCHBITyeMbIX. B mporecce nccieqoBaHUs BBIIEIEHB! KIIOYEBbIE NPUYUHBI U
(hakTOpHI, BIUSIONINE HA YPOBHU aKTUBAIIMHU Ka3aXCKOTO U PYCCKOT'O SI3BIKOB B YCIOBHUSX yI€OHOIO TPEXBA3BIUMSL.

KnioueBble cji0Ba: TPWIMHTBU3M/TPEXbS3bIUME, MEXBSI3BIKOBOE BIMSHHE, 3aJada JIEKCHYECKOTO PEIIEeHHs,
TICUXOTHIIONOT U, ICUXOJIMHTBUCTHKA
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THE INFLUENCE OF FIRST AND SECOND LANGUAGES ON THE THIRD LANGUAGE ACQUISITION
(PSYCHOLINGUISTIC ANALYSIS)

Abstract. This article presents the results of a pilot experiment, the purpose of which is to study the status of activity of
the first (L1) and second languages (L2) of Kazakhstani bilingual students while performing tasks in the target third language
(L3). Students of the Al-Farabi Kazakh National University took part in the study. For students from the first experimental group,
Kazakh is the native/first language (L1), and Russian is the L2. In contrast, for students of the second group, Russian is the
first/native language (L1) and Kazakh, respectively, is the L2. A behavioural research method was used in the experiment, as
well as a technique that included a “lexical decision task”. The results of this type of research show that in the context of the
production of the English language (L3), Kazakh (L1/L2) and Russian (L1/L2) are activated in a competitive way, while the
roles of languages and the degree of their activation in a trilingual situation vary in different groups of subjects. In the research
process, the key reasons and factors influencing the levels of activation of the Kazakh and Russian languages in the conditions
of educational trilingualism were identified.
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Kipicne

AFBUIIIBIH  TUTIHIH JkahaHIBIK Tapaylybl, OHBIH OapJIbIK MaHBI3/bl calajapAarbl, aTan alTKaHIa
FBUTBIM, OLTIM, OM3HEC XKOHE T.0. CypaHBICHIHBIH ocyi 2018 xpuinan Oactan KazaKCTaHABIK OiTiM Oepyre
KONTUAUTIKTI KaJbIITACTBIPYFa apHalFaH Oipkatap pedopmanapaplH KaObUigaHyblHa ocep erTi. by
YZA€piCTiH HOTHIKECI aFbUIIIBIH TUTI POJIIHIH apTybl, MEKTENITEP/ET] aFbUIIIBIH TUIl IIOHIHEH caraTTapiIblH
keOeroi, ¥bT-na Tanmay moHi peTiHAe arbUIIIBIH TUTIHIH TaHaamtysl, KazakcTaHAarbsl CTYICHTTEp MEH
MEKTeN OKYIIBLIAphI YIIiH aFbUIIBIH TUTIHIH MIHAETTI IIOHTe alHATYbI pETiH/Ie KOPIHIC TAIlTHI.

Kasakcranmarsl TUIIIK JKaFmasTThl ecKkepep Oo0Jicak, 3epTTeyre KaThICKaH CTYICHTTEp YIIIH Ka3ak
KOHE OpBIC TULIEpl oAeTTe OIpiHINI HEMece eKIHII T, al aFbUIIIBIH TUTI aKaJeMUSUIBIK KONTUIILTIK
JKarJalbIHIaFbl YIIIHIII TUT 001611 TaObuTaabl. By cuienapuii KazakcTaHHbBIH opTYpIIl MOACHHU KoHE OUTIM
Oepy naHamadThIHIAFB KONTULAUTIK ITEH TUII YHPEHY/IIH MaHbI3IbUIBIFbIH KOPCETE 1.

Kazakcrannarel TULIIK >KaFmail opTypil cedenrepre OailmaHbicThl Oipereit Oosbim kenmemi. Timmik
XKaraasTThiH KaneinTacybiHa J.J1. Cyneiimenosa, H. XK. lllaitmepnenosa, b. Xacanos, XK.C. CmarysoBa,
O.b. AnTeiHOEKOBa XKOHE T. 0. CUAKTHI FAIBIMIAP IBIH QJIEYMETTIK- TUHTBUCTUKAIIBIK €HOCKTEPIH/IE ETKei-
TErKEWJIl CUMaTTallFaH KenrTereH (paxkropiap acep erTi. EnimMizaeri TUIAIK JaFaaiblH O1pereisniri apTypil
TUIIK CeMbSJIApIbIH OKLUIAEP1 OOJBIN TaObUIATHIH JKQHE OPTYPIl KYPbUIBIMIBIK-TUIIONOTUSIIBIK Oenriiepi
Oap TUIAEPIIH Y3aK yakKbIT Oip aymMakra Karap emip cypyimeHn TyciHmipiteni. Kaszak timi Anrtai Tingep
CEMBbSICBIHBIH TYPKI TOObIHA (KbIMIIAK-HOFal Killi TOObI) jkaTaThIHbI Oenruii. Opbic TUll — YHAI-eypona
TUIIEP CEMbSICHIHBIH CIaBSH TUIAEP TOOBIHBIH IIBIFBIC CIAaBSIH OyTarbIHBIH OKLII.

TanmaHbIn OTEIPFaH TUIIEPIIH KYPBUTBIMIBIK-THITOJIOTUSUTBIK CHITATTAMAaChl Ka3aK-OPbIC )KOHE OPbIC-
Ka3aK OMJIMHTBU3MIHIH KONTETeH acleKTUIepiH TYCIHAIPY YIIIH MaHbI3/bl pakTop OoJibin Tadbu1aabl. Opbic
YKOHE Ka3aK TUIIEPIHIH THUITOJOTHSIIBIK €PeKIIeTIKTepiH MOpdoIorus, POHETHKA, CAHTAKCUC ACHT €HiHIeT1
canpicThipMasibl TpamMmatuka meHOepinae K.A. beiicenbaeBa, B.A. cenrammera, /[. Typceinos, H. X.
JlemucunoBa, 3. K. AXMeT)KaHOBa CUSIKTBI 9JIICKEp FaIbIM/IAP JKaH-)KAKThI TaJAa Ibl.

Conrpl 20 KplT IMIIHAE TICUXOJUHIBUCTHKA, JIMHTBUCTUKANBIK JUJAKTHUKA CallaChIHIAFbI
3eprreynepAiH (OKYChl YIIIHII TULAI YipeHyre (YIIHIII TUIAI MEHrepy) OarbITTaiFaH. 3epTTeyaiH Oyl
cajacel TUIJI MEHTePYIiH opTYPJIl Ko3KapacTapblH 3€PTTEH Il )KOHE YIIIHIIN TUIAI TICUXOJHMHT BUCTHKAIIBIK
TYPFBIJIAH 3epTTeyle Tilapayblk ocep ery KyOwbuibichiHa (Crosslinguistic Influence) epekme Hazap
aynapaapl. COHFBI XKbUIIAPhI TUIAPAJIBIK BIKMANI, dcipece OypbIH YHPEHTEeH OapiblK TULAECPAIH KOChIMIIIA
HEMece JKaHa TUT KypyFa KaJjlail KaThICaThIHBIH TYCIHY Maceneci aTapibIKTail 3eKTi. 3epTTeyiep epTepex
MEHrepuUIreH TULACPIH KOCBhIMINA TUIAE COWIeY OHIIPY KE31He KapbhIClaabl TYPAE iICKE KOCHLIAThIHBIH
nonengen oteip (Williams, S. and Hammarberg, B., 1998; Lindqvist, C., 2010). [dereamen, Oy
eHOCKTEep/IiH K601 HET131HEH Te€HEOJIOTUSUTBIK TYPFBIIA TYBIC TULIEPTe KAThICTHI 3ePTTEYIEP Al KAMTUTBIHBIH
€CKepY MaHBI3[bl. 3epTTEYNEpAiH MIEKTeyal CaHbl FaHAa TEHEOJOTHSJIBIK TYPFbIIA SPTYPIi TULAEpAl
3eprreyre OarpiTTanrad (Hammarberg, B. 2001). byn opTyp:ni TiUiaik TonTapra >KaTaThlH TULAEP asChbIHAA
TUIapaiblK BIKMAJIABI OJIaH 9pi 3epPTTeY KAKETTUIIrH KopceTe/i.

MartepuaJ xdHe daicTep

[lcuxonMHIrBUCTUKA calachIHAAFBl 3epTTEYNepAe Ce3lepli OKy yrepici OepiireH ces3liH
opdorpadusIbIK akmapaTblH MEHTAIIbI JICKCUKOH JIeT aTalaThlH OKbIPMAHHBIH JKUHAKTAIFaH OLTIMIMEH
CaJIBICTBIPAThIH KOTHUTHBTI MEXaHU3M/IEPICH TYpaThiHbI Janenaenred (van Heuven, Dijkstra, & Grainger,
1998). MenTanbl TeKCUKOHIbI KoOiHece Oenrii ce3epii oHaey 6a3acbIMEH FaHa eMec, COHBIMEH KaTtap
OJIapJIbIH JIEKCHKAJIBIK CHUIaTTaMalapblH, COHBIH INIiHIE eMmje, (OHOJOTHS, CEeMaHTHUKa >KOHE TLIMIK
aKmaparThl KAMTUTBIH KEH MOIIMETTep 0a3achIMEH CalbICThIPAIbl. 3ePTTEYIILIEP CO3 Typasbl aKMapaTThl,
COMKECTIKTI ’XKOHE MaFblHAa TYCIHIKTUIITH JIEKCUKAIBIK KOJDKETIMAUTIK peTiHae anbikraianl (Dijkstra,
2005). JlekcukanblK KOJDKETIMIUTIK TYCIHITIHIH KapanmaibIMJIBUIBIFBIHA KapamacTaH, Oip TUIAETi Co3IiH
eKIHIII TUIAeri OajmamachlH TaOyAa KUBIHIBIKTAp TybIHAANAbI, cebebi Oip ce3 ekiHmii Oip ce30eH
ColiKkecTeHlipUIMec OYpBIH ayAapblUIaThIH TUIAIH €3 imIiHae OipHelie colikec HYCKaHBIH OeiceHni 6oy
Karaaimapsl kui kezaecenl. Kenrtinai cueHapuiinepae xaraail KypaenaeHe Tyceal. MyHa JeKCHKaIbIK
KOJDKETIMIIUTIK YCBIHBUIFAH ce3re Oajgama peTiHae opTypill TULAEPAIH HYCKaJapblH OelceHipe ajajibl
(Dijkstra & van Hell, 2003; Lemhofer, Dijkstra & Michel, 2004; van Heuven et al., 1998). Jlekcukansix
KOJDKETIMIUTIK KONTUIIUTIKTI 3epTTeyie MaHbI3/Ibl 00IbIN TaObUIa A6l KenrTeren 3epTreyiiiep MeHTasibl
JIEKCUKOHFa KOJDKETIMILTIK TaHTaMallbl eMec, Oyl Oenriii TULIEepAiH e3apa opeKeTTecyiHe oKeJeal el
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ecernrreiini. Herizinae, opTyp:i Tinaepaeri co3miH O0apiblK BIKTUMaNT HYCKAJlapbl MOTIHAI OHICY KE31HIe
oJIapJbIH TUIIIK OaitlaHbIchiHA KapamacTan Oencenai 6onansl (Font & Lavaur, 2004; Lemhofer et al.,
2004; Orfanidou & Sumner, 2005).

Onerre, T2 Hemece aHa Tili )KOFaphl ACHIeHUIe )KeTce, COHBIMEH KaTap KOJ aybICTHIPY KYObUIBICHI
Oaiikaica, OipbIHFall CO3IKTI YCHIHY TUIJIK YCTEMAIKKE KaTBICTBI MaceseNepi TyFbI3aIbl.

DKCIIEpUMEHTKE KAaTBICYIIBUIAD AaFBUIIIBIH TUTIHEH ayJapblUIFaH Ce3Jep/i TaHyFa OailslaHBICTHI
TarCchlpMa OPBIHAAIBI. ATalFaH TalChIpMaJa aFbUINIBIH TUTIHACTI ayaapMaiapibl BH3YaIIbl TYpPJe
YCBIHYIBIH JYPHICTHIFBIHA «HO/SKOK» JIETI XKayar Oepy cypanisl. PeTTik bIKnman ocepid OoJipIpMay YIIiH
CO3JICP/IiH ayIapMachl Ka3ak )oHe OPbIC TUIIEPiH/Ie Ke3IeHCOK peTneH YehHbUIAbL. OHKall 10 cTyaeHT o-
@apabu arernarsl Kazak ynTTeik yHHBepcuTeTinae (Anmarel, Kazakcran) xabapianapipynap OOWbIHIIA
IpIKTEIII )KOHE OJiap TECTUIeY Ke3iHe aTaFaH OKY OpHBIH/IA OUTiM aliipl. PeCIOHIEHTTEp aFbUIIIBIH TUTIH
YUIHII MeT TUTl PeTiHAe MEHrepreH (XpOHOJOTHUIBIK Typrbiaa T3) Kazak Turl meneHymiuiepi (n = 5,
opraina xacel = 23,95) MeH opbIc TUT1 Henenymruiepi (n = 5, oprama xacel = 24,44) 6011bI.

BbapnblK chlHamyIIBIIAp aFbUILIBIH TUTIH JKaJIIbleypOMNaibIK TUIAlI MEHIepy CTaHAapTTapblHa ColKec
B1/B2 neHreiiinge MEHrepreH >koHe TEHJECTIPUITEH Ka3aK-OPhIC KOHE OpbIC-Ka3aK OWITMHTBTEP1 OOJIBII
TaObUIABI. 3epTTey CYOBEKTIIepl OpTa MEKTENTIH OIpIHIII CHIHBIOBIHAH OacTamn aFbUIIIBIH TUTIH OKbIFaH
XKOHE ToXIpubere 3 epKIMEH KaThICTBI. DKCIEPUMEHT ayjbiHAa on-Papabu ateiHgarbl Kazak yiaTThIK
VHUBEPCHUTETIHIH DTHKAIBIK KOMUTETI MaKyJIJaFaH 3epTTeyre aKnapaTrTaHAbIPbUIFaH jka30ama Keicimre
KOJI KOUBUIIEL.

Bbepunren >xymbicTa 3epTTey MaTepuabl (bIHTAJTAHABIPY CO3/Epl) PETIHE aFbUILIBIH TUTIHIH OypbIC
eTICTIKTepl TaHAaAbl. ETICTIK kenTereH TULAEpAET] €H KYpAeli rpaMMaTHKaNIbIK KaTeropusuiapAbiH Oipi
00bIN TaOBLIA/BI )KOHE OPTYPIIl IpaMMaTUKaJIbIK (hopmasiap MEH rpaMMaTHKAJIBIK MarblHalap KylheciHe
ue.

OKCHEpUMEHT VIIIH YII TUIIE A€ ETICTIKTIH HMHPUHUTUBTI ¢Gopmackl TaHAauael. byn perre
CaJIFaCTHIPBUIBIN OTBIPFAH TUIEPAIH MaHBI3 bl OCITUIEp] TYpasibl alTy KaKeT JIeT CaHalMBbI3.

DKCnepruMEeHTTE arbUIIIBIH TUTIHIH 105 OyphIc eTicTiri, Ka3ak tutinaeri 210 aygapma ce3 )KoHE OpbIC
timiageri 210 aymapma ce3 KosmaHbuiabl. 210-HBIH >KapThICHl aFbUIIIBIH TUTIHIH OYPBIC €TICTIKTEepIHIH
Ka3ak >KOHE OpBIC TUIJEpPIHJETI ayapMa OamaMasnapbl OOJIBIT, KOHTPYIHTTI ayiapMaiap peTiHae KbI3MeT
€TTI, aJl eKIHIII JKapThIChI OaKbUIAy IIAPTHI YIIIH COMKEC KEeIMEHTIH aynapMmaiap peTiHae KbI3MeT eTeTiH
OailstaHpIcChI3 co3nep Oouapl. Toxiprbe OapbhIChIHIA KATBICYIIBLIAPAAH SKpPaHIAFbl CO3 KOHTPYIHTTI
OoJIFaH JKaFaaiiia nepHeTakragarsl 1" GaTIpMachiH, all erep co3 coikec kenmece, "3" GaTsipMachkiH Oacy
apKBUIBI MICMIIMIH OCKITy Cypaijbl. AyaapMaHbIH JypbIC HE OYPBICTHIFBI OOMBIHINA MICHIIM KaOBLIIAI,
OatplpMaHbl Oacyra apHaiaraH yakeIT 2500 Mc Kypajbl. Op Co3/eH KeiliH dKpaHHbIH opTackiHaa 2500 Mc-
Ka KeJecCl TalchblpMa aBTOMATThI TYPAEC KOPCETUITeHTe JCHIH OepuIreH TalChIpMaHbl OEKITyre apHaJIFaH
apHaiibl TaHOa (#) kepcerireni. XKayan Oepy yakwiThl (Reaction Time) Tarceipma sKpaHFa IIBIKKAH
yaKbITTaH OacTan KaThICyIIbl TYHMEH1 0aCKaH COTKe JIeHiH TipKenai. DKCIepuMeHT KoMibtotepae E-prime
2.0 6armapnamanslK TakeTiH KohaaHa oTeIpbln xkyprizuiai (Psychology Software Tools Inc., 2012).

OjedneTKe MOy

2004 xputbl C. Onunn, K. @ouneit xxone V. BuHHUTCKas 93ipiiereH KyMYJISTUBTI KETUIPY MOJENi
(Cumulative Enhancement Model) exiHmii meTr TUTiH MEHrepyAiH aifallKbl yiruiepiHig Oipi 0o
TabbIaabl. Ockl yirire coiikec, OYphIH YHpEHTeH OapiablK alJbIHFBI TUIIEP €KIHIII KOHE OJ1aH KeHiHT1 mIeT
TUIAEpiH MeHrepy yaepicine Tikenei acep ereni. Kazak (T1), opsic (T2) sxone arbutibia Tinaepinaeri (T3)
HIEKTeNreH OaFbIHBIHKBI KypMasac ceitsiemaepii 3epTrey 6apbichiHia opblc Tl (T2) MeH aFbUIIIBIH TUTIHIH
(T3) apaceiHna opTak CUHTAKCHUCTIK Oenriiep aHbIKTanasl. ByHmail yKcacThIKTap Kaszak TUTiHE KaTBICTHI
aHbIKTaNFaH KOK. T2 >xone T3 Oip Me3ringe MEHrepuIreH >karnaifa eKiHIl TUAIH YUIHII TUIre acepi
Typ:i 6omysl MymkiH (Flynn, S.L., et al. 2004).

Ieuxotunonorusuielk  gaxkrop (Psychotypology), 1983 xbunel 3. KennmepmaH ychlHFaH TUIAIK
KAIIBIKTBIKTBI KAOBLIAAY UACSICHI, CTYJCHTTEPAIH OKBIM JKAaTKaH TUIIEPIHIH TUIOJOTHSUIIBIK epPeKIIeiriH
caHaJbl TYpJe TYCIHETIHIH )KoHe e3/epiHiH OYpbhIHHAH OUIETIH TUIAepiHe YKCACThIFbIH aHBIKTAl alaThIHBIH
kepcereni (Kellerman, E. 1983). Meicainsbl, 1987 sxputbl X. PUHOOM 3epTTeyi TiNapaiblK bIKIIAT asiChIHAAFbI
KaOBUIAaHFaH TULIK KAIIBIKTBIKTBIH MaHbI3ABUIBIFBI TYPaJbl HAKTHI 1o1enaep KenTipai. On aFbUIIIbIH TUTIH
YUIHII TiT peTiHae yipenymi (GuH-IIBex OMIMHTBTEPIH 3€pTTeNll. 3epTTey HOTHXKECIHAE, CTYACHTTEep
aFbUIIIBIH, HIBEJl )KOHE (MH TUIAEpIHIH albIpMaIIbUIBIKTAphIH opTYpIli OaranaraH. DuH KoHE aFbUIIIBIH
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Tinaepi Oip TULTIK CeMbsFa XKaTmaca J1a, PECIOHICHTTEP OJIap IbIH apachlHIa OpTaK Oenriiepi OaiikaraH.
OprakreIKTap ocipece, (GUH KOHE aFbUIIIBIH TUIIEPIHIH CEMaHTHKAIBIK Ka0aThiHaa TaHbUIIBI (Ringbom,
H. 1987).

2011 xwutet [Ix. PoTman yepiaFan Tamonorusuisik Oipiamrinik mozaeni (Typological Primacy Model)
TUTapaJIbIK BIKIAIFa O6amama Ke3Kapac YCblHaAbl. byt Mojenbre colikec, aHa TuTl Jie, alFamKbl OKbUIATHIH
IIeT TUTI A€ TUTapajiblK BIKHAIAa MaHbI3AbI pen atkapaasl (Rothman, J. 2011, 2015). Tumomorusuisik
OIpIHIIUTIK MOJENi TUIAI MEHIrepylli TapanblHAH OKBITBUIATHIH TUIAIH KYPBUIBIMIBIK THIOJOTHICHIH
CaHaJIbI TYpJIe KaOBLIIAayhl JACT SPEKIIEC CUTIATTAIA b

JUx. Lenos, b. Xydencen, sxone Y. Jl)dccHep YIIIHII TUIAI MEHrepy yAepiciHAe TUIAIK YKCACTHIK
NIeH apaKalIBIKTHIKTHIH MaHBI3IBLIBIFBIH aTall KOpPCEeTe Il jKoHe OJapAblH aHa TUTiIHE HEMece eKiHII1 Tinre
YKCACThIFBI Oap YIIHIN TUIAI YHpeHy, TULAepAl MEHIepy >XoHE aybICTHIPY YIEPICIH >KEHUIIETETiHIH
antazpl. [lemek, TUIAIK KaIIBIKTBIK KOHILEMIMSICH YIIHII TUIAI MEHTepyaiH ey (akTopbiHa
aliHanaabpl  KOHE  TUIAEpP  apachlHAarbl  OOBEKTHUBTI  KoHE  (opMaiabl  JTUHTBUCTHKAIBIK
alBIPMANIBUTBIKTAP/IbI, COHJAM-aK HAKTHl TULMIK KaThIHACTapFa KapamacTaH, CTYISHTTEepIiH TuLIep
apacblHa CyOBEKTHBTI TypAe Oap aen KaObUIAANTBIH KaIIBIKTBIKTBI OUIMIPETIH KaObUITAHFaH TUIIK
aIIaKTHIK YFeIMBIH KamTuab! (Cenoz, J., et al. 2001).

C. Bapnen makcartel Ti1 (T3) MeH QOHIBIK TUIAEPAl MEHTepy ACHIrei1 apachlHIarbl OallIaHbICTBIH
6oyl T2 xone T3 meHrepy neHreiiniH OypbIHBIpAK MEHT€pUITeH TUIACP/IiH ICKe KOCBUTYbIHA ocep eTeIl
nen naibivMaaiiael. Makcartel Tuiai (T3) meHrepy neHreii TemeH OoJiFaH Karmaiaa (GOHIBIK TULIEp 1€
TOMEH Jopexene icke Kocbuiaapl. Coiikecinmie, T3 MeHrepy MeHrediHiH >KOFapbl OOJybl aHa TUTIHIH
HeMece eKIHII TUIIIH Kociou mopexene icke KocburybiHa okeneni (Bardel, C. 2010).

Opaniy3 TuriH T3 peTiHme yHpeHyIl >KamoOHIBIK OUTIM amylmIbUIApABIH PEAKIUIAPHl TYPaJTbl
KBI3BIKTEI  3eprrey [I. TpeBucwon eHOekTepiHie ycbiHBUFaH. OJ  KOJ  aybICTBIPYIBI  KOHE
YKAMMOHABIKTAP/IBIH CO3IIK KYPBUIBIMIAPBIH Talgaibpl. FambIMHBIH 3epTTEyAepiHIH HOTHOKENIepl YITiHIIII
tinge (T3) ceiinenic Tyapipy 6apsicbinaa xamoH Tt (T1) ceIpTKeI TUT — Kypau (instrumental role) pesnin
aTKapaThIHBI, all CBIPTKBI KETK3yIIl pedi (supplier role) ymriHmi TUIMIH iCKE KOCBUTYBIHIA OHIIA
Oaiikanmaiiael (Trevisiol, P. 2006).

T. JlniikcTpa >xoHe BaH XeJT aTal oTKeHACH, KONTUIl agaMaap 9JeTTe 6acka TUIIEpAiH apajacybliH
a3alTy KaKETTUIIriHe OKeNeTiH Oenriti Oip Tuime ceiyiecyre Hemece oKyra Oeitim. Kenrinai agamaapabiy
OPTYPJTi IEKCUKOHAAPBIHBIH CATBICTRIPMAIbl OesiceH i OakplIay KaOiieTi oTe meKTeyini 00BN KopiHeIi.
JlereameH, OipHeIIe TUIIE COMICHTIH agaMaap YIIIH Kele ceiiecy OapbhIChIHAA COMIeNn TYpFaH TUIACH
Oacka TuIIET1 co37epal KoJiaany na nanaansl 6osysl MyMkiH (Dijkstra & van Hell, 2003).

Jle BorThiH Mozeni OoMbIHIIA TUIAI TAHIAY — COMIICYITIHIH MaKCaThIHA HETI3/IEITeH KOHIIETITYaJI bl
neHreiae kypeni. OmaH KeWIHr1 Ke3eHIe TULMIK TaHIay JEKCHUKAIBIK TYCIHIK KOMIIOHEHTI MEH HaKThI
TUIAIK Ty#diare Oepimeni. Timmik TYHiH TiT TYHiHI Tikenel OaiylaHpica allaThIH JIEMMa, CHHTaKCHCTIK
KYpBUIBIM 3KOHE (OHOJIOTUAIBIK-(OHETUKATBIK JACHreiiepae TUIAlI TaHAayAbl Oakbuiam, OalKaiibl.
OPTYpJIi TULAEPAIH 3JEMEHTTEpl op JASHTelae TUIre TOH K1 JKUBIHABIKTApAbl Kypahasl. bipak opTypui
TUIACpIeT JeMMaiapa, ce3 hopMaiapbiHaa Hemece (OHOJIOTHAAA KeHOIp YKCacThIKTap 0oJica, Oy Tiaep
apachIHIarbl OeNCeHAIPYIiH TapalyblHa OKemyl MyMKiH. OnapAplH Kail TUITE >KaTaThIHBI TYypajbl
MOJIIMETTEp JEKCHKANBIK JieMMasapra HeriaenareH. Ce3depiAiH JIEKCUKOHJA Kajlail caKTalaTbIHbIHA
kateicThl Jle BoT Tanmayce3 monyasl na Konmaiiael. Tinmik OedTapam Ke3KapackKa CoWKec, apTypii
TUIAEPAIH co3iepi Oip co3aIKTe caKTanaibl, OapAbl MapalienbIl i3aeyre, OenceHaipyre koHe 0ip-0ipiMeH
Oacekenectipyre OoJsiaapl. OpTyp:al TULAEp YIUiH onenki OenceHAaipy AeHreii Oap. bencenaipy aenreii
COUMNEYITIHIH TUIAl KAHIIANBIKTBl KU1 YHPEHETIHI >KOHE OHBI COHFBI YaKbITTAa KAHIIAIBIKTBI KU1
KOJIIaHFaHbl CUAKTHI SpTYpIi pakToprapra OaiinansicTel. COHBIMEH KaTap, OelICeHIIpy JeHTeiHiHe OKBITY
oztici MeH »kac Mediepi oacep erel. by eki Ton ceiHanymblapeiHbiH T1 xkone T2-Hi opTypii AeHreine
icke KocaThIHBIH TYCiHIpe anajpl (De Bot. 1992).

Kazak »oHe OpbIC TONTapblH KAMTUTBIH Ka3ipri 3eprTeyne >KeTKI3yIll peTiHAe OpbIC TUIIHIH
ycTemairi Kazak ToObIHAa aMciH Oalikanaapl. byn unes Yunbsamc nen XaMMmapOeprid sxoHe Jle AHrenucTin
TYKBIPBIMIApbIHA colikec Keneai. DOHIBIK TUIAEP/IH KAHAIIBULIBIK dCEpiHe KeJeTiH 00Jicak, oJapiblH
OapIIBIFBI Ka3aK KOHE OPbIC TULAEPIH TAOUFH KOJIMEH jKOHE MEKTEI YKaF JaibIH 1A YHpeHe 11 )KOHE €Ki T Je
KYHIENIKT1 eMipe K1l KOJIAaHbUIa Ikl bipak ojap YIIiH OpbIC TiTi aFbUIIIBIH TUTIMEH THIFBI3 OaiIaHBICTHI,
OUTKEHI1 0J1ap SKCTIEpUMEHTKE JACUIHT1 MoNliMETTep OOMBIHINIA aF BUIIIBIH TUTIH Ka3aKIla eMec, OPbIC TUTIHIH
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KeMeriMeH yipeHeni. bipiHmii TonTarbulapablH aHa Tl Ka3ak TUli OOJFaHBIMEH, OPbIC TUIIH MEHIepy
JeHreinepi Ka3ak TutiHeH 0achiM. THUITOIOTHS TYPFBICBIHAH alFaH/1a, Ka3aK, OPHIC )KOHE aFbUILIBIH TUIIepi
OpTYpJII THNTEPre >KaTaThIHBIMEH, KONTETeH 3epTTeyNiep NMCUXOTHUIIOJOTUSHBIH TiIapajblK BIKIAIIbIH
MaHbI3/Bl (PAKTOPBI €KeHIH KepceTTi. by 3epTreyne OpbIic TUTl aFbUIIBIH TUTiIHE KOOIpeK YKCailjibl.
PecnionneHTTep OpBHIC TUII MEH aFBUIIIBIH TUTIHIAE COWIEM KYpBUIBIMBI MEH Ce3 TapTiOiHnme Oipmama
YKCacTBIK Oap ekeHin Ouresmi. JleMeK, MCUXOTUTIONOTHS, KBl OUTIM MEH TUIIIH JKaHAIIBUIBIFEI ©3apa
opeKeTTece Il )KOHEe OpBIC TUTIHIH JKETKI3yIIi peTiHJe icke KochurybiHa acep ereni (De Anglis, G. 2007.,
Williams, & Hammarberg. 1998).

Hatuxkenep xoHe TaJKbLIAY

3epTTey HOTHMXKeNepi TuLAl OLTy, OHBIH THITOJIOTHSUIBIK KaCHETTEpi JKOHE YIIIHIII TULAIH dcep ery
JOpEKeci, COHai-aK TUIAEP apachbIHIAFbl JMHTBUCTUKAJIBIK KAIIBIKTHIK YIIIHIII TUIIET1 coiey eHaipici
Ke3iHJe OIpiHIIi XoHE eKIHIIl TUIepHaiH OenceHAaipiTyiHe BIKHal eTeTiH Heri3ri QaxTtopiap OOk
TaOBIIATBIHBIH KOPCETTL. By HoTWXkelep KONTUIMI amamaapia TULIEPHIiH iCKe KOCBUIYBIHBIH KYpAemi
JMHAMUKACBl Typajbl TYCIHIK Oepeii »oHE OCBl YIEPICTi KaJbITACTBIPYAAFbl OpTYPIi (haKTOpIapabIH
MaHBI3IBUTBIFBIH KOPCETE/II.

1200

1033.11 1043.33

1012.4

1000

923.89

86.26

800

600

400

200

Kasakllla IypbiC ayJapMa Kasakiua Oypsic ayzapMa OpbICIIa AypbIC ayJapMa Opbiciia Oypbic aymapma

B opeic Tisti T1 TOOBIHBIH Kayarr 6epy yakbITel Mka3ax Timi T1 TOOBIHEIH jKayan Gepy yaKbIThI

1-cyper. Arpl/IIIBIH TUIIH YIHIHIOI Tij1 peTinAe ylipeHym Ka3ak KoHe OpbICTLII
OMJIMHIBTEepPJiH OpPTALIA Kayan 0epy yaKbITbI

I'mcrorpaMMaza KepceTUIreH aFbUILIBIH TUTIH YIIIHII TUT peTiHae YHpeHyII Ka3ak *KoHe OpbhICTUI1
OMJIMHTBTEP/IIH OpTallia skayan Oepy yaKbIThIH TalJIay/bl )KaH-KaKThl KapacThIpyFa 001abl:

e bipiHmii TuTl Ka3ak TuTi 00JIbIN TaOBIIAThIH TOI OKLIJEP] eKiHII1 TONHeH (opbIc TUTl GipiHIIi TLT)
calpICThIpFan/a OapiblK cCaHaTTap/Aa *KbUIIAaM peakIUsHbl KopceTTi. by ka3zak TuniH GipiHIi TiT peTiHae
KOJIJITaHy ayJlapMaHbl TaHy K€31HJE KblJI1aM peakIUsaFa bIKIal €Tyl MYMKIH €KeHIH KopceTe/Il.

e Kazak Tini OipiHiIi Ti1 OOJIBIN ecenTeNeTiH TON YIIIH Ka3akK TUTiHJEer1 AyphIC aylapMaapFa skayarl
0epy yaKpIThI OYpBIC ayapMaiiapFa KaparaHaa KbICKa, OYJT aHa TUTiH TaHy )KOFapbl JONIIK TIeH THIMALTIKKE
ue exeHiH kepceteai. OpbIc Timi OipiHII TLT OOMBIN €CeNTENeTIH TOM Ta YKCAC HOTHXKE KopceTedl, SFHI
OpBIC TUTIHZIET1 TYpBIC ayAapMaliapra xkayan Oepy yakbIThl OYpBIC ayfapMaliapra KaparaHaa KbICKa.

e Opbic Timi OipiHIII TiUT OOJBIN €CENTENeTiH TONTHIH, O9METTe, Ka3ak TuUll OipiHII Tin OOJBII
TaObUIATHIH TOMNIEH CAJIBICTBIPFaHAa OapIIbIK KaTeropusiiap OOWbIHIIA Kayar Oepy yakbIThl y3arblpak. bip
KbI3BIFBI, OPBICTULA1 TONTHIH OPbIC TUTIHAET AYpbIC aylapMaiapra jkayan Oepy yakbIThl Ka3ak TUTIHJIEr1
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IyphIC ayapMaliapra xayarn 0epy YaKbITBIMEH CaJIbICTBIPFaH/1a KbICKA, OYJ1 OChI TONTHIH IIHAET] €Ki Tl
MEHIepy JCHTeHiH/IeT1 BIKTUMaJ aibIPMAIIbLUTBIKTHl KOPCETE/I1.

e ExiTon Ta KaTe ayaapMaiap/pl TaHy Ke3iH/Ie Y3aK Kayan 0epy YaKbIThIH KOpPCeTTi. By KOTHUTHBTI
KYKTEMEHIH >KOFapbUIaybIMEH TYCiHIIpieai. bepinren Tamgay ymTiiali €Ki TONTHIH ayJapMaliaplibl
TaHYIAFbI JKayar Oepy yaKbITBIHIAFbI HETI3T1 YpAiCTepre MIOy Kacailabl )KoHE OJIaH opi KEeTUIipy HemMece
3epTTey KaXeT OarbITTap Typajbl TYCIHIK Oepei.

Tanmay HoTHXKENEpi KOPCETKEHACH, TUIL, dcipece OipiHII Tl OLTYy peakiust >KbUIIaMIbIFbIHIA
MaHBI3]IBI oIl aTKapa isl. OpbIC TiNMi aHa TiTi 00JIBI TAaOBIIATHIH SKIHII TONTA JKaJIIBI Kayar O0epy yaKbIThI
y3arbIpak 0oael. JKayan Oepy yakbIThIHA 9cep €TeTiH (PaKTopIapIsl OJlaH dpi 3epTTey KOChIMIIIA aKIapar
Oepe amazpl. Kazak TOOBIHAAFBl pEAKIMSHBIH TYPAaKThl TYpHIE KbICKa OONYBl KYydIaHIBIPATHIH T
MeHrepyieri 6aiiKanaThlH apTHIKIIBUIBIK Ka3aK TLTl aHa TuT OOJIFaH JKaraaiaa Ja, OpbIC TUTl €KIiHII TLT
OoJsrFaHa Aa TULAEPA1 MEHT€pYAIH HEeFYPIIbIM KOFaphl ICHT €1 ayTapMaHbl TE31PEK JKOHE I TAHYFA BIKIAT
eTeTIHIH OoJpKayFa MYMKIHAIK Oepeni. by Heriri koHe KOCAIKbl TULAEPIHAEC HEFYPJbIM KYIITI
JIMHTBUCTUKAJIBIK Ipreracel 6ap agamaap 0acka TUIIIK TaxipuOeci 6ap agaMIapMeH callbICThIpFaH/a TUIIIK
TarcelpManap/bl OpbIHAAY Ke31HJIE >KOFapbl KOTHUTHBTIK THUIMAUIIKTI KOpCETe€ ajlaThIHbIH KepceTel.
BipiHmii Tini opeic TUIl OOJBIT TAOBUIATHIH TON KAaTBICYLIBUIAPBIHBIH JKayall Oepy YaKbITTapbIHbIH
OpTYPIIUIIrT JK9HE aHa TUIl OOJIbIN TaOBIMANTBIH Ka3ak TUTIHIEr! OyphiC aylapMaHbl TaHy Macelenepi
ocblFaH fonen Oona amaapl. Tinai Ouly, KOTHUTHBTI ©HJAEY CTpaTerusiiapbl MEH ayJapMaHbl TaHy
apachIH/Iarbl OallIaHbBICTBI OJIaH 9pi 3epTTey TUIA1 YilpeTy OarnapiiaMaiapblH OHTaWIaHIBIPY JKOHE TUIIIK
JaF ABLTAP IBIH KAIBI JaMYbIH KaKCapTy YIIIH KYHIBI aKnapar Oepe anajbl.

KopbITbIHABI

Y CBHIHBUIFAH aKmapaTTaH MIeT TUTIH COTTiI YHPEHY TeK JIMHTBUCTUKAJBIK JaribpUIapFa FaHa eMec,
OKCTPATMHTBUCTUKAIBIK (akTopiapra na OalIaHBICTBI JENM KOPBITBIHIBI jkacayra Oousamel. Tinmep
apachlHAarbl "TUMOJOTUSJIBIK KAIIBIKTBIK (akTopbl" YFBIMBI OyJl KaIIBIKTBIK HEFYpJIbIM a3 Ooiica,
TiTapaIbIK BIKMAIBIH Maiiaa 00Ty BIKTUMAJABIIBIFBIHBIH dKOFaphl 00JaTeIHBIH Kepceteni (Cenoz, J. 2001).

3eprTeynep KepceTKeHae, COHFbl yipeHreH TuimiH ocepi (Last language Effect) «Oipinmi mrer
TUTIHIH MopTebeci» ¢akTopeiHa yKcac. OChl 3epTTeyJepre COMKEC, MEHI'EPUITeH COHFbI TUI TiTapalibIK
BIKITaJl MEH TaChIMaJI HET13r1 Ke3iHe aiHanaasl (Murphy, S. 2003).

YmiHmi Tuige ceiyieyal eHAIpyAe TULACPIIH peJti Kypaesl KoHe TUIAEp/l MEHIepy peTTuIiriHe
OailJTaHBICTBI ©3repyl MYMKIH. YUIIHII TUIJAE COWJICHIC OHIIpyre TULAI MEHrepy, TuLIi OuTy KoHe
YIITUIIUTIK yAEpICIHE KAThICAThIH TUIAEP apachIHIAFbl JIMHTBUCTUKAIBIK KaThIHACTAP CUSKTHI (hakTOpiIap
HaKThI ocep ereni. KenTuiauiik meH Tulal MEHrepy MacesIeciH 3epTreymiiep GOHABIK TUIIEePIIH YIIiH I
TUIACT1 CoJiey OHJIpICIHE Kajlalh ocep €TETIHIH TepEeHIpeK TYCiHy YIIIH OChbl JUHAMHUKAHBI 3€PTTCYIi
KaAIFaCTbIpy/a.

Herisri Tinaepain yuriHmi Ti1 eHipiciHe Kajail ocep €TeTIHAIr Typajbl TOJIBIK TYCIHIK ally YIIiH
OpTYpIIi TUIAIK KOMOMHAIUSIIAp MEH KONTUIA1 CTYACHTTEP Il KAMTUTBIH KOCBIMIIIA 3epTTeyep KakeT. by
OipiHIN, eKIHIII TUIAEPAIH KONTUIII KapbIM-KaTblHACTa aTKapaThlH peJIiH TYCIHYII HaKThlIayFa
KOMEKTece/l JKOHE VIIIHIINI TULAI MEHrepy MacesellepiH TeOPHUSUIBIK TYPFbIIa TOJBIKKAHIbI TYCIHITIHE
pIKnan erexi. Kenemiekte MNOMMIMHIBTEPIIH MAaKCaTThl TUIII MEHrepyre OaFpITTajfaH MICMIIMIEPiH
yiiecTipyre jxayanTbl MU OPTaJbIKTAPbIHBIH KYHECi peTiHJe KOTHUTUBTI OaKpUIayIbl TalgayFa >KYTiHY
MaHBbI3IbI.

Hotwxenep MakcaT TUII MEHIepy, MakcaT TUIre acep eTy Typl MEH Jopexeci, KaOblIlaHaThIH T1I
KambIKTHIFBL T1 peTinaeri ka3zak Tl xoHe T2 peTiHeri opbic TUTIH OelceHAIpyre bIKMal eTeTiH Herisri
(baxTopiap eKeHiH Kepcereil. AJ, eKIHIIl TON YIIIH KapaMma-Kallibl KepiHic ToH. byn 3eprrey (GoHABIK
tinaep T3 yiipeHyre yikeH acep eTeTiHi Typaiisl T3 Typaiibl 6acka 3epTTeyiepiiH HOTHXKEeNepiH pacTaiiibl.
bipiHmizeH, aFbUIIIBIH TUTIH YHpeRy ke3inae ka3ak Tuli (T1) xone opsic Tini (T2) sxapbicnalibsl Typae icke
KOCBLJIa]Ibl, OlpaK TU1AEpIiH OeICeHALTIK TaHBITYIaphl OpTYPJIl YHpeHyIIiIep YIIiH TYpii JeHrei e xKy3ere
acansl. HoTrkenep/i onapabiH T YHPEHY TOXKIPUOECIHIH 9pTYPJILTIriMeH TYCIHIAIpyre 601abl.

ConbiMeH Katap, T1 >xone T2 opryp:mi yipeHyuiiep yuiiH apTypii pen atkapansl. T1 xone T2
penzepi KOChbIMIIA OKBITY TUIIHE, T MEH MOACHHUETTIH COHKecCTiriHe, TUIAI MEHrepy JIeHreiiHe,
KaHAIIBUIBIKKA oHe TuroJorusFa 6ainanpicTel. ConabikTan T1 opkaman Kabbuigay KypaslbIHBIH PeJliH,
an T2 OapIbIK jKaFAaiia )KeTKI3YII PeITiH aTKapabl AeT alTy IypbIC eMec.
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Exinmi (T2) xone yminmi tin (T3) apaceinga Oaitnansictap o1 KYHre ACWiH SKCIEPUMEHTAIIBI
TYPFbIIa TONBIKKAaHABI 3epTTenmered. Exinmi (T2) sxone ymrinmi tinge (T3) aknapaTTsl eHaey TYPaKThl
OasynBIFBIMEH CHUTATTa’aabl, cedebi Oyl Tulmep aHa TUTIHE KaparaHIa Kell MEHrepuieni. 3epTrey
HOTIKEJIEPIH €CKepe OTHIPHII, €Ki YCTeM eMec TULAEP/AiH ICKe KOCBUTYbI ICHIeHIHIeT1 TUIAep apachIHaFbl
uepapxusi OOJIFaH >Karjaina TiUAepAl aaMacTelpy OoWbIHIIA >kymcaiaTtbiH yakplT T3 — T1 OarbiThiHa
Kaparanna T3 — T2 OarbIThIHAA Y3aFbIpak €KeHIH OalKaybIMbI3Fa OoJanbl. 3epTTeyle KepceTuUIreH
TUTapalbIK AEPEKTEPAl IMITMPUKAIBIK Ty aHa/OipiHIIi TieH (TUIAepAeH) KeWiH KOChIMIIA TUT peTiHe
OpBIC HEMece Ka3akK TUIAEPIH MEHIepreH KONTUIAl TYIFaJapMeH )KYMBIC ICTEUTIH OKBITYIIbUIApFa KYH/IbI
aknapat Oepe anazpl. ExiHIni Tiai MeHrepy yAepiciHe epexine Ha3ap ayaapa OTBIPHII, O131iH 3epTTeyimi3
KONTUIII OUTIM aiyniblapra apHaJlFaH MeIaroruKaiblK TOCUIACPl aHBIKTAUTHIH OUTIM KOPBIHA MaHBI3/IbI
yJiec Kocapl.
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